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TRANSLATOR'S PREFACE

In preparing the First Volume of the Commentary On Isaiah, many attempts were made, but
without success, to procure the French Trandation. After much fruitless labor, and some expense,
a copy of that rare work, which happens to be in the possession of the Parker Society, has been
kindly lent to the Trandlator, who takes this opportunity of conveying his warmest thanks for this
favor. The references in the foot-notes of the present and future Volumes will give some idea of
the assistance derived from that source. But it has also supplied materials for a history, more
complete than we could formerly give, of this Commentary, and of the forms in which it was
successively brought before the public.

Various scribes, on some occasions, united their efforts to obtain a perfect record of what had
been uttered by the Reformer in his private Lessons, as they were called, which he delivered to
students of theology. But, in the present instance, we are indebted almost exclusively to the earnest,
judicious, and unwearied labors of one man, Mr. Nicolas Des Gallars, aminister of Geneva, from
whose notes, after having been revised by the Author, the first Latin edition was printed in 1550.
He appearsto have executed, under the Author’ seye, aFrench Trandation, which cameforth almost
simultaneously with the Latin copy, and enjoyed the advantage of being known to be well
authenticated. After the lapse of several years, Calvin availed himself of a season of leisure for
re-writing this Commentary, added more than athird to its original size, * and made such extensive
aterations, that he ventured to call it “a new work.” 2 It bears the date of 15th January 1559. The
third edition, which is dated 1583, lays claim to still greater accuracy; for it professes to have
received corrections from the Author’ s Manuscript.

Whilethe Commentary wasthus extensively circulated, 2 the benefits of it were chiefly confined
to those who were acquainted with the L atin language; for even the French reader was| eft to struggle
with all the imperfections which belonged to the first edition. At least, it was only eleven years
before the last mentioned date, and eight years after the Author’ s death, that anew French trandation
appeared, which was printed at Geneva by Francois Perrin, in 1572. Thereisreason to believe that
the first French trans ation would be treated by the second trans ator with great deference, and that
he would scarcely consider himself to be at liberty to depart from it, except for the purpose of
introducing the extensive alterations and additions which had been made to the original work. Let
us hope that some future editor, having obtained access to copies now slumbering in the shelves
of our continental neighbors, or perhaps of our own countrymen, will enjoy the satisfaction of
collating the earlier and later editionsin both languages, and will be enabled to reveal the steps by
which this valuable Commentary passed from the first rough notes of the labourious scribe to the
form which was imparted to it by the fastidious corrections of the Author.

ThisVolume containsan “ Addressto the Readers’ by Nicolasdes Gallars, Latinized Gallasius,
(which appears to have been prefixed to his French trandation of the Commentary,) his Epistolary
Dedication of the Latin edition of 1583 to alearned author and eminent printer, John Crispin, and
a short “Address to the Readers’ by the latest French trandator, all of which, it is hoped, will be
perused with deep interest. The relation in which Gallars stood to Calvin, and to his published

See page 17.
See Com. On Isaiah, val. 1, p. 16.
3 See page 15.
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writings, has thrown around him many pleasing associations; and his style, both Latin and French,
displays such judgment, and taste, and scholarship, asjustifies the marked preference givento him
by the Reformer, and assures the reader that the responsible office which he held could not have
been committed to abler hands.

The Notes added to these VVolumes shew that it isthe aim of the Calvin Society not only to give
exact Trangdlations, but to aid the investigation of dark passages by the labors of modern critics.
Among the workswhich have been consulted with greatest advantage may be named “ The Prophecies
of Isaiah, Earlier and Later, by Joseph Addison Alexander, Professor in the Theological Seminary,
Princeton, New Jersey,” an exceedingly valuable addition to the stores of exegetical theology, and
not a little enhanced by the care with which the learned editor, Dr. Eadie, has superintended the
British edition. Y et we are again and again constrained to remark the extent to which the critical
researches of our own age have been anticipated by the sagacity of the Reformer, to whom our
greatest men delight in acknowledging their obligations. “ Calvin,” says Professor Alexander, “still
towers above all interpreters in large commanding views of revelation, in its whole connection,
with extraordinary insight into the logical relations of a passage, even where its individual
expressionswere not fully understood. These qualities, together with hisfixed belief of fundamental
doctrines, his eminent soundness of judgment, and his freedom from all tendency to paradox,
pedantic affectation, or fanciful conceit, place him more completely on alevel with the very best
interpreters of our day than almost any intervening writer.”

Auchterarder, 3d September, 1851.
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PREFATORY ADVERTISEMENT
NICOLAS DES GALLARS

TO THE READERS

Though in collecting these Commentaries | was astonished, first, at the labor and difficulty,
and next at the various opinions of men, yet | thought, Christian Readers, that | must not refuse to
labor or shrink from anything, provided that | can be of any service. With respect to the difficulties,
| quickly surmounted them, through the clear method of instruction which the Author has been
accustomed to employ, as may be seen in hiswritings, but still morein his speaking. And if some
obscure passages, of which there are many in that Prophet, made me pause, it was not because |
had not the benefit of hisjudgment and advice in clearly explaining and revising the whole; for, in
consequence of the familiar and daily intercourse which | had with him, those intricacies which
might have retarded or perplexed me were easily disentangled and removed. Besides, at any hour
when one could go by stealth, that is, when he had any relaxation from the weighty affairs which
almost overwhelmed him, | read to him all that | had written, in order that, if he could not closely
examinethewhole, he might at least add, or take away, or give me directions, asfar aswas necessary.
All this he did carefully, though hardly ever did | read to him two or three verses when he was not
immediately called away, either by personswho wanted hisadvice, or by hisfriends. Y et reviewing
these things with all the fidelity and diligence that | could, | still returned, and frequently put
guestions to him.

Asto my labor, it was partly relieved by some expository remarks which | had collected from
his own mouth, while he was preaching; for it is now four years and more since he explained that
Prophet to us, in ahighly profitable manner, in public Discourses, before giving usthe interpretation
inthe school. At that time, recording not only the faithful exhortationswhich relate to the correction
of vices, to the condition of that age, and to the restoration of the purity of doctrine and of the
Church, but also the exact interpretations on which he dwelt largely, in order to draw from them a
solid doctrine to be applied to the use of the people, when | returned to the house, | wrote them
down in Latin, so far as | remembered and had leisure. That was of great use to me in collecting
these Commentaries; not that | put into them everything that | then wrote, or in the same order and
method, but so far as| already understood the sentiments, and had been habituated, by some practice,
to that mode of interpretation, | had not so much trouble asif | had come quite raw and ill-prepared
to that way of writing.

So far asrelatesto the judgments of men, who must have very various opinions about thislabor
of mine, | soon foresaw that there would be many of them who would take no great pleasure in that
which cost me pain, because they would have preferred to have this written by the Author himself
instead of being collected and arranged by me. And indeed | am very much of their opinion; for
the whole would have been sent forth by him in amore complete and finished state. But as he was
employed in preparing other works, the advantage of which is so evident that it is unnecessary for
meto proclaim it; and as he was harassed by so much business that he scarcely had leisure to read,
it would hardly have been possible for him to put his hand to that work.

Accordingly, having been for a long time attached to that Prophet, and wishing clearer
expositions of many passages, and now enjoying them, | thought that | would do what was good
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and profitable, if, while | promoted my own benefit, | had regard al so to others whose desire might
not be less than mine, and whose minds, even supposing that they had not so strong adesire, might
be aroused by reading this Commentary, and might receive from it an increase of knowledge. In
order, therefore, that you, believing Reader, might enjoy along with me the explanation of that
Prophet, | suddenly undertook this labor, lest if we waited longer for these Commentaries, they
might be taken from us by some injury or calamity in these wretched times. For we see every day
what snares are laid by Satan for the Church, which is newly born, and for her faithful teachers.
We meet with treachery in some, from whom we had expected better things; in others we find
fickleness and lightness, and others are blinded by the glimmering of this age. There are very few
of them who, in defense of the kingdom of Christ, oppose the tyrannical laws of Antichrist.

L et us therefore welcome those who, through the unspeakable mercy of God, are left to us; or
rather let us welcome the gifts which God has given them, that hereafter, as far as we shall have
opportunity, we may provide for the Church. While we can enjoy their doctrine, let us seize it
eagerly as the armor fitted for repelling our enemies; for there is great reason to believe that the
Lord will take vengeance on the malice of men by such punishments as they deserve, and will
deprive us of the excellent gifts with which in the present day he has adorned his Church. Many
have great gifts of tongues, while others excel in interpretations, and undoubtedly they have strong
claimson our attention; but thisgift of prophecy, which surpassesall others, and to which we ought
to be especialy devoted, isgenerally despised. Henceit arisesthat many persons are more addicted
to ostentation than eager to promote the sal vation of the Church, and take more pleasurein vaunting
before the people than in edifying the Church of Christ. St. Paul, already perceiving in histime that
imminent danger, said,

“Desire to pursue spiritual gifts, but still more that you may prophesy.”
(1 Corinthians 14:1.)

For in the Christian Church the most important point, and that which we ought above all things
to desire, isthat the hidden meanings and divine mysteries of Scripture may be explained to uswith
some advantage. If that is wanting, the rest must gradually be thrown down, as we have found it
to bein past ages, to the great injury of the whole Church.

We must therefore devote ourselves to this gift above all others, for fear of abusing those
passages of Scripture which have been turned to a wrong purpose, or of being ourselves guilty of
torturing those passages to a meaning which is foreign to them. And especially we must throw
ourselves on the doctrine of the prophets; for they who are faithfully employed in them open up a
road for easily going higher, and lay afirm and solid foundation for salvation. Now, if that exercise
was ever necessary, it is at the present time, when we must make war not only against Papists or
Jews, but against dreadful monsters which, concealed under the appearance of men, endeavor to
overturn all religion and humanity.

Among al the prophetsisaiah justly holdsthe chief place, because he givesvery clear testimonies
concerning Christ, and places before our eyes the state and condition of his Church, that is, of his
kingdom, as the reading will alone clearly shew, so that it will be unnecessary for me to make a
long preface. He who shall have understood him well will be abundantly prepared for reading the
other Prophets. The perusal of these Commentaries will enable you better to understand how well
adapted the doctrine of Isaiah isto the present time; and if you are diligent and attentive, | am not
afraid that you will think that | have labored in vain.
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Yet if you compared this work with the Sermons which the Author preached on that Prophet,
you might well exclaim, as Zschines did with regard to Demosthenes, “What would you have
thought if you had heard him speak it?” He adjusted his sentences so admirably, touched the hearts
of hishearers, explained every thing by familiar and obvious examples, and treated his subjectsin
so popular amanner, that he seemed actually to place it before their eyes. Very frequently, too, an
opportunity presented itself of discoursing on some passage, when it would have been impossible
purposely to select out of the whole Scripture a passage better adapted to the place, the persons,
and the occasion; so that al were astonished at it, and clearly understood that it had not been directed
by the wisdom of a man, but by the Spirit of God; and the advantage which afterwards resulted
from it fully verified that conclusion.

If these Sermons can ever be published, (which | should earnestly desire,) you will know these
things better, though the truth of what has been said cannot be so clearly perceived by any as by
those who have seen them with their eyes. Here you have the substance, however, both of the
Sermons and of the Lessons, from which | shall reckon myself to have derived great benefit, if you
partake of it as you ought. It was my study, it was the object which | proposed to myself, not to
have any favor from men, but to be of advantage to believers; and, so far as my conscience bears
me witness, | see not why | ought to dread the judgment of men. | hold it to be certain that they
who shall carefully weigh the whole will judge of me with candour; and that, if there be any fault
or omission inwhat | have done, they will cheerfully lay in the balance the benefit which they shall
have derived from the work.

Geneva, December 27, 551
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EPISTOLARY DEDICATION
NICOLAS DES GALLARS

TO HISANCIENT FRIEND,

JOHN CRISPIN

Whenever | call to remembrance, my dear Crispin, (as| cannot but often do,) that eminent and
godly pastor of the Church, John Calvin, | have afeeling of deep grief, and at the sametime of joy.
For when | bring before my mind the candour and uprightness of that man, his kind disposition
towards me, and the pleasant and intimate friendship which | enjoyed with him for sixteen years,
it isimpossible that | should not be deeply affected by the loss of such afriend, or, | ought rather
to say, of such a parent. Nor isit only on my own account that | grieve, but rather on account of
the whole Church, which has been deprived of so great a man, and has thus sustained a heavy loss
by his death.

What labors, what watchings and solicitudes he endured, with what faithfulness and wisdom
he attended to the interests of all, with what frankness and courtesy he received those who visited
him, how ready and clear were hisrepliesto those who consulted him even on the weightiest matters,
how learnedly, both in private and in public, he solved the difficult and perplexing questionswhich
were proposed to him, with what gentleness he comforted the afflicted and cheered those who were
faint and sorrowful, with what firmness he resisted adversaries, and with what energy he was wont
to restrain the haughty and obstinate, with what strength of mind he bore adversity, what moderation
he exercised in prosperity, and, in short, with what ability and cheerfulness he performed all the
duties of atrue and faithful servant of God, | certainly cannot find words to express! Lest any one
should think that the ardor of my regard for him prompts me to make these statements, let him
consider the actual facts, which truly exceed the power both of speech and of thought. Besides the
writings and records which convey a stupendous testimony of his virtues, many things were done
and many were spoken by him which cannot be made known to all, asthey are known to those who
were present when he did or uttered them.

When | recall those remarkable events, my grief isalleviated; and the advantage which is derived
from them, and which is shared with me by so many godly men, gives me consolation. My joy is
of such anature, and is so steady and full, that it swallows up all my sorrow and lamentation however
great. And on this ground also do | congratulate you, my dear Crispin, that you not only peruse
with the highest delight the works and writings of that man whom you ardently loved, but labor to
impart them to others. Those treasures of wisdom are thus enlarged, and return with high interest
to those from whom they come. You thus cause the regret for the loss of so great a man to be
aleviated, and the grief produced by his lamented and early death to be diminished.

For the third time, after having been wrought and polished on your anvil, this book now comes
forth, which | may truly call atreasure, becauseit contains vast riches of heavenly grace, and opens
up the path to what is greater. Whoever shall give to it a cheerful and labourious perusal, let him
know with certainty that he will not return empty; for he will gather what shall be advantageous
with regard not only to this Prophet but to all the other Prophets, and to the whole of Scripture, and
if he attend to the directions which are scattered throughout the book, he will undoubtedly possess
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astrong light for beholding and enjoying those things which were hidden and concealed from many.
By frequently applying your hand, therefore, to this work, you not only gratify me, who first sent
it forth after long and severe tail, but you gratify all those who have perused or even tasted the
work. You might have sufficiently perceived and actually known this from the numerous copies
which have been already circulated.

| have not been disappointed in the expectation which | at that time formed, when during the
whole period of four years, with unwearied toil, having first heard the public Sermons and afterwards
the private Lectures, but employing my own judgment and style, | returned home and committed
these things to writing. And whenever | recollect that period, during which this Church, which
formerly was small and feeble, received wonderful accessions, | cannot but feel the utmost joy.
You also may well remember what was its condition when, banished from your native country,
you first came hither; and likewise what large additions had been made to it when you brought your
family, and settled down permanently here for the express purpose of assisting the efforts of the
godly by your skill and industry.

Thesethings| take pleasurein relating, in order that, by calling to remembrance what you have
experienced, | may quicken your zeal, and may stimulate you to perform those things which you
have undertaken, and of which it will be impossible for you ever to repent, and may give afresh
impulse even to your cheerful and willing exertions. Proceed then, my dear Crispin, in assisting by
your diligence the efforts of those who are devoted to Sacred Literature, and labor not only to
promote thiswork, but also to publish others. Y ou see that many things, though useful in the highest
degree, are passed by and amost neglected by those who aim at immediate gain rather than at
public usefulness.

The smaller Treatises of this Author were edited by me fifteen years ago; and although since
that time he wrote many other Treatises, yet no one put his hand to that work, so asto bring out a
uniform edition, (I speak of the Latin copies,) either of those or of others which were afterwards
added. | therefore earnestly and repeatedly urge my request, that you will take charge of those
works, and aso of others with which you are well acquainted, and that you will not allow any of
the writings of so great a man to be lost; and, in short, that you will grant the request made to you
by godly and studious persons, and that you will fulfill and go beyond those expectations respecting
you which you have already excited. May God favor your undertakings, and make you prosperous

and happy!
Geneva, January 1, 1570
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THE FRENCH TRANSLATOR'S
PREFATORY ADDRESS

TO THE READERS.

It is upwards of twenty years, my dear Readers, since the Lessons of Mr. John Calvin, having
been collected by Mr. Nicolas Des Gallars, were published under the title of a Commentary, and
dedicated to that illustrious Prince, of blessed memory, Edward VI., King of England. Long
afterwards, the Author himself, revising that collection printed in Latin and in French, was not
satisfied with merely revising it, so asto elucidate what might be obscure on account of its brevity,
and to arrange better what was confused, but labored so diligently and so successfully, that he
enlarged it in Latin, by more than athird, with excellent and necessary matter for understanding
thetext, putting everything so completely inits proper order, that if any person will take thetrouble
of comparing the first Commentary, or Collection of Lessons, with this second edition, hewill find
that what we have said is true.

What is more, it was not in the school that this Commentary was collected for the second time,
but it was written in the house, and word for word, under the eye of the Author, who has so skillfully
arranged and digested the whole, that when you read it, you will perceive that in this book, asin
others which have already come forth from him, he did much good service to the Church of God,
and faithfully pointed out the road to those who wish to make progress in the study of theology,
especialy by these Commentaries, which, when they are read attentively, will not only be very
useful for explaining the true meaning of the prophet Isaiah, but will not less contribute to throw
light on many passages of the other books of the Holy Scripture. This has induced me to trandate
them anew into French, in order that those of you who do not understand the L atin tongue may not
be deprived of such an advantage. Read, and profit in the fear of the Lord.
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CHAPTER 17.

|saiah Chapter 17:1-14

1. The burden of Damascus. Behold, 1. Onus Damasci. Ecce Damascus ablata est,
Damascus is taken away from being a city, and ne Sit civitas, nam erit acervus ruinee
it shall be aruinous heap.

2. The Citiesof Aroer areforsaken; they shall 2. Derelictee sunt urbes Aroer, in caulus
be for flocks, which shall lie down, and none vertentur; accubabunt, nec erit qui exterreat.
shall make them afraid.

3. Thefortressa so shall ceasefrom Ephraim, 3. Et cessabit prassidium ab Ephraim, et
and the kingdom from Damascus, and the regnum a Damasco. Et reliquise Syrieg quasi
remnant of Syria: they shall beastheglory of the glorize filiorum Israel erunt, dicit lehova
children of Israel, saith the Lord of hosts. exercituum.

4. And in that day it shall come to pass, that 4. Eteritindieilla, attenuabitur glorialacob,
the glory of Jacob shall be made thin, and the et pinguedo carnis g us macrescet.
fatness of his flesh shall wax lean.

5. And it shall be, as when the harvest-man 5. Et erit sicut qui colligit messem segitis, qui
gathereth the corn, and reapeth the ears with his brachio suo spicas metit; similiter ut quiscolligit
arm; and it shall be as he that gathereth ears in spicasin valle Rephaim.
the valley of Rephaim.

6. Yet gleaning grapes shall beleftinit,as 6. Et relinquetur in ea racematio, Sicut
the shaking of an olive tree, two or three berries excussio olese dueeillic aut tres baccaerestant in
in the top of the uppermost bough, four or five cacumine altioris rami, quatuor aut quinque in
in the outmost fruitful branches therof, saith the expansis ramis fructus ejus, dicit lehova Deus
Lord God of Isradl. Israel.

7. At that day shall aman look to his Maker, 7. In die illa respiciet homo ad factorem
and his eyes shall have respect to the Holy One suum, et oculi eus ad sanctum Israelis
of Israel. intuebuntur.

8. And he shall not look to the atars, the 8. Nec respiciet ad ataria opus manuum
work of his hands, neither shall respect that suarum, non aspiciet quaefecerunt digiti gus, nec
which his fingers have made, either the groves lucos, nec smulachra.
or the images.

9. In that day shall his strong citiesbeasa 9. In die illa erunt urbes fortitudinis gjus,
forsaken bough, and an uppermost branch, which quasi derelictio virgulti et frondis, quemadmodum
they left because of the children of Israel: and reliquerunt coram filiis Israel; et erit desolatio.
there shall be desolation.

10. Because thou hast forgotten the God of 10. Quoniam oblita es Dei salutis tusg nec
thy salvation, and hast not been mindful of the memor fuisti Del fortitudinis; idcirco plantabis
Rock of thy strength, therefore shalt thou plant plantas amoenas, et palmitem alienum conseres.
pleasant plants, and shalt set it with strange slips:
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11. In the day shalt thou make thy plant to 11. Die plantationis tueecrescere facies eam,
grow, and in the morning shalt thou make thy et mane germinare facies semen tuum; sed
seed to flourish; but the harvest shall be a heap recedet messis in die fruendi, et erit dolor
in the day of grief and of desperate sorrow desperatus.

12. Woe to the multitude of many people, 12. Hei multitudo populorum multorum;
which make anoiselikethe noise of theseas; and instar sonitus maris sonabunt, et strepitus
to the rushing of nations, that make arushing like nationum; instar strepitus aquarum ingentium
the rushing of mighty waters! tumultuabuntur.

13. The nations shall rush like the rushing of 13. Strepent populi instar strepitus aguarum
many waters. but God shall rebuke them, and ingentium, et increpabit eum, et fugiet procul;
they shall flee far off, and shall be chased as the fugabitur quasi stipula montium coram vento, et
chaff of the mountains before the wind; and like quasi globus coram turbine.
arolling thing before the whirlwind.

14. And behold at evening-tide trouble; and 14. Tempore vespertino ecce turbatio;
before the morning he is not. Thisis the portion antequam sit mane, nusquam erit. Haec est pars
of them that spoil us, and thelot of them that rob conculcantium nos, et sors eorum qui nos
us. diripiunt.

1. The burden of Damascus. Here he prophesies against the kingdom of Syria, and mentions
the chief city in which the seat of the kingdom lay. It was proper that this calamity, like others
which came before it, should be described, that the righteous might confidently believe that God
would one day assist them, and would not always permit them to be oppressed by the wicked
without end. Theking of Syriahad formed an aliance with Isragl against Judah, aswe saw formerly
in the seventh chapter; and as the Jews were not able to contend with him, and were deprived of
other aids, they might also entertain doubts about God’ s assistance, asif he had utterly abandoned
them. To free them, therefore, from these doubts, he threatens the destruction of that kingdom,
from which they would readily conclude that God fought in defense of his people.

It is uncertain at what time Isaiah uttered this prophecy, for, as | have already remarked, he
does not follow the order of timein threatening against each nation the punishment which it deserved.
But, asfar as | am able to conjecture, he foretold those events at the time when those two kings,
that is, the kings of Israel and Syria, invaded Judea, and entered into aleague to destroy it and the
whole Church, (Isaiah 7:1, 2;) for, by joining together the Israelites and the Syrians, he summons
them to amutual judgment, in order to show that the only advantage which they had derived from
the wicked and disgraceful conspiracy was, to be involved in the same destruction. In this manner
| saiah intended to comfort godly persons who were of the tribe of Judah; for he has his eye chiefly
on them, that they may not be discouraged, and not on the Syrians, or even the Israglites, whose
destruction he foretells.

Behold, Damascus istaken away. The demonstrative particle, Behold, sealsthe certainty of the
prophecy. When he expressly mentions Damascus, it does not follow from this that the other parts
of the kingdom are exempted, but it was customary with the prophets to take a part for the whole,
so asto include under the destruction of the metropolis the fate of the whole nation; for what must
ordinary towns expect when the citadel of the kingdom has been stormed? Y et there is another
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reason why the Prophets pronounce heavier threatenings on the chief and royal cities, and especialy
direct their discourse against them. It is, because a polluted flood of crimes overflows from them
into the whole country.

2. The cities of Aroer are forsaken. It is not probable that Aroer here denotes the city whichis
mentioned elsewhere, (Numbers 32:34; Deuteronomy 2:36, 3:12, 4:48;) but it is rather the name
of a country. He draws the picture of a country which has been ruined; for he shews that those
places in which cities had been built will be devoted to pasture, and that no habitation will be left
there but huts and shepherds’ tents; for if any inhabitants remained, the shepherdswould drive their
flocks to some other place.

3. The fortress shall cease. 4 He points out the reason why the Lord determines to cut off the
kingdom of Syria. Amos (Amos 1:3) enumerates additional reasons, but the most important was
that which the Prophet mentions, namely, that they had drawn the kingdom of Israel to their side
for the purpose of making war against the Jews. The Israelites were undoubtedly allured, by the
blandishments of the Syrians, to form an aliance with them against their brethren. It was a pretext
exceedingly fitted to impose upon them, that the Syrians would aid them against all their enemies;
and hence also the Israglites placed confidence in the forces and power of the Syrians to such an
extent, that they reckoned themselves able to oppose any adversary. All Israel is here, asin many
other passages, denoted by the name Ephraim, which was the chief tribe of that people. Now, “the
assistance and kingdom” are said to “cease” from any place, when its strength is broken and its
rank is thrown down.

And the remnant of Syria. That is, both of these nations, the Syrians and the I sraglites, shall be
brought to nothing; and, for the purpose of giving additional weight to the prophecy, he states that
it is God who declaresit; for he immediately adds these words, saith Jehovah of hosts Now, when
the Lord punished so severely those two kingdoms, he unguestionably promoted in this way the
benefit of his Church, delivering it by the destruction of its enemies. And, indeed, in destroying
both nations, he employed as his agents the Assyrians, to whom even the Jews had applied; and
although in this respect they had heinously sinned, yet their offense did not hinder the Lord from
promoting the benefit of his Church, or from delivering it by bringing its enemiesinto conflict with
each other. Hence we perceive how great is the care which God exercises over us, since he does

4 “L e secours venant d’ Ephraim cessara;” — “The assistance coming from Ephraim shall cease.”
FT262
“Seradiminué;” — “Shall be made thin.” — Eng. Ver.
FT263

“‘Like the leaving of the ploughed field, or on the topmost bough.’ | adopt with pleasure the interpretation of this
disputed passage proposed in the excellent Lexicon of Parkhurst, v.  asbeing most natural, and in strict conformity with the
Jewish law, Leviticus 19:9, 10; Deuteronomy 24:19-21; which commanded ‘ aleaving of the ploughman, and of the branches of
the vine and olive,” to be given up to the use of the poor in harvest. Avarice would be apt to make these leavings very scanty.”
— Bishop Sock.

FT264
Whomthey left. — Eng. Ver.
FT265 )
Woe to the multitude. — Eng. Ver.
Fr2ee . . . _
“Maisil me semble plustost qu'il se prend ici pour Helas.” — “But | rather think that here it stands for Alas!”
FT267

“Toutes les fois donc que nous voyous les merchans avoir la bride sur le col pour nous ruiner.” “Whenever then we

see the wicked have the bridle on their neck to ruin us.”
FT268
“And like the gossamer before the whirlwind.” — Lowth. “And like thistle-down before the storm.” — Stock.
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not spare even the greatest kingdomsin order to preserve us. We ought also to observe, that though
all the wicked enter into aleague, and join hands to destroy us, yet the Lord will easily rescue us
from their jaws. Besides, we ought to remark that it is advantageous to usto be deprived of earthly
aids, on which it isin vain for us to rely in opposition to God; for when we are blinded by our
prosperity, we flatter ourselves, and cannot hear the voice of God. It therefore becomes necessary
to remove these obstructions, that we may perceive our helplessness, as was the case with the
Israelites, who were bereft of their aid after Syria had been destroyed.

4. The glory of Jacob shall be diminished. 5 Although he had undertaken to speak of Syriaand
Damascus, he takes occasion to join Israel with the Syrians, because they were bound by a mutual
league, and were united in the same cause. The Syrians, indeed, whom Isaiah chiefly addresses,
were like a torch to inflame the Israelites, as we have already said. But the Israglites themselves
were equally in fault, and therefore they were justly drawn, by what might be called amutual bond,
to endure the same punishment.

It is not easy to say whether under the name Jacob he speaks of the whole elect people, so as
to include also the tribe of Judah. But it is probable that he refers only to the ten tribes, who laid
claim to the name of the nation, and that it isin mockery that he describesthem as glorious, because,
being puffed up with their power and multitude and allies, they despised the Jews their brethren.

And the fatness of his flesh shall wax lean. When he next threatens them with leanness, his
object is to reprove their indolence, as the Prophets frequently reprove them for their fatness
(Jeremiah 5:28; 50:11.) On account of their prosperity and of the fertility of the country, they
became proud, as horses that are fat and excessively pampered grow restive. Hence also they are
elsewhere called “fat cows’ (Amos 4:1). But however fierce and stubborn they might be, God
threatens that he will t